
Twenty-SeventhSundayin
OrdinaryTime

HolyCrossCatholicChurch

Prelude

Avemarisstella,Hail,OStaroftheocean,
DeiMateralma,God’sownMotherblest,
Atquesempervirgo,eversinlessVirgin,
Felixcæliporta.gateofheav’nlyrest.

SumensilludAveTakingthatsweetAve,
Gabriélisore,whichfromGabrielcame,
fundanosinpace,peacecon�rmwithinus,
mutansHevænomen.changingEve’sname.

Solvevı́nculareis,Breakthesinners’fe�ers,
proferlumencæcis,makeourblindnessday,
malanostrapelle,Chaseallevilsfromus,
bonacunctaposce.forallblessingspray.

Monstrateessematrem:ShowthyselfaMother,
sumatpertepreces,maytheWorddivine
quipronobisnatus,bornforusthineInfant
tulitessetuus.hearourprayersthroughthine.

Virgosinguláris,Virginallexcelling,
interomnesmites,mildestofthemild,
nosculpissolútos,freefromguiltpreserveus
mitesfacetcastos.meekandunde�led.

Vitampræstapuram,Keepourlifeallspotless,
iterparatutum:makeourwaysecure
utvidéntesIesumtillwe�ndinJesus,
sempercollætémur.joyforevermore.

SitlausDeoPatri,PraisetoGodtheFather,
summoChristodecus,honortotheSon,
Spirı́tuiSancto,intheHolySpirit,
tribushonorunus.Amen.bethegloryone.Amen.
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oftheChampaignVicariate.Membershipisopentoanyonewhowishestosingwith
us;practicesareheldatHolyCrossinChampaigneveryMondayat7PM.Formore

information,visitourwebsiteat
http://www.schola-champaign.net/orcontactNicholasHagginat

(217)722-2840ordirector@schola-champaign.net.



Offertory

Kýrie, fons bonitátis, Pater ingénite, a O Lord, fount of goodness, unbego�en
quo bona cuncta prócedunt: eléison. Father, from whom all good things pro-

ceed: have mercy on us.

Kýrie, qui pati Natum mundi pro crı́- O Lord, who sent thy son to su�er for
mine, ipsum ut salváret misı́sti: eléi- the sins of the world, that he might save
son. it: have mercy on us.

Kýrie, qui septifórmis dans dona Pnéu- O Lord, who givest the sevenfold gi� of
matis, a quo cælum, terra réplentur: e- the Spirit, by whom both heaven and
léison. earth are �lled: have mercy on us.

Christe, únice Dei Patris Génite, quem O Christ, only Son of God the Father,
de Vı́rgine nascitúrum mundo mirı́�ce whom the holy prophets foretold would
sancti prædixérunt prophétæ: eléison. be born wondrously of the Virgin, for

the sake of the world: have mercy on us.

Christe hágie, cæli compos régiæ, me- O holy Christ, master of the court of
los glóriæ cui semper adstans pro nú- Heaven, to whom the highest of the an-
mine Angelórum décantat apex: eléi- gels, always standing by to carry out the
son. divine will, sing a song of glory: have

mercy on us.

Christe cǽlitus adsis nostris précibus, O Christ, whom we on earth worship de-
pronis méntibus quem in terris devóte voutly with humbled hearts, crying out
cólimus, ad te pie Iesu clamántes: elé- to thee, tender Jesus, a�end thou from
ison. heaven to our prayers: have mercy on

us.

Kýrie, Spı́ritus alme, cohǽrens Patri O Lord, nourishing Spirit, who art of
Natóque, únius úsiæ consisténdo, �ans one nature together with the Father and
ab utróque: eléison. the Son, breathed forth from them both:

have mercy on us.

Kýrie, qui baptizáto in Iordánis un- O Lord, who appeared in shining dove-
da Christo, effúlgens spécie columbı́na like form when Christ was baptized in
apparuı́sti: eléison. the Jordan: have mercy on us.

Kýrie, ignis divı́ne, péctora nostra suc- O Lord, divine �re, in�ame our hearts,
cénde, ut digne páriter proclamáre that we may worthily and readily pro-
póssimus semper: eléison. claim always: have mercy on us.

Communion Meditation

O panis dulcı́ssime, Sweetest Bread, from heaven sent,
O �délis ánimæ As the living nourishment
Vitális reféctio. Of the faithful pilgrim soul.

O Paschális vı́ctimæ Lamb most meek and lamb most mild,
Agne mansuetı́ssime, Paschal victim unde�led,
Legális oblátio. Satisfaction for the law.

Jesu dilectı́ssime, Dearest Jesus! By thy will
�æ sub panis spécie Earthly bread’s appearance still
Veláris divı́nitus! Veils thy godhead from our sight.

Victu multifárie Wondrous food! In us by grace
Récrea nos grátiæ Restore the gi�s our sins deface
Septifórmis Spı́ritus. Of the sev’nfold Spirit’s might.

Suméntem, cum súmeris, Godhead we can ne’er defeat,
�ia non consúmeris, �ough thy �esh we truly eat:
Ætérne vivı́�cas. Grant us life without decay.

Nam reátum scéleris Even to the guilty soul,
Dono tanti múneris Give such gi�s as make him whole;
Cleménter purı́�cas. Kindly purge his guilt away.

In te nos ut únias, Make us one in thee, our sire;
Et virtúte múnias, Give us strength in combat dire,
Da te digne súmere. Grant we may partake of thee.

Ut carnáles fúrias Furious though the �esh assail,
Propéllens, nos fácias Grant we may not faint nor fail:
Tecum pie vı́vere. O, make us to live with thee!

Sic refécti póculis �us refreshéd by the �ood
Sánguinis, et épulis Of thy holy precious Blood,
Tuæ carnis óptimis. And on thy blessed body fed,

Sæculórum sǽculis, Chosen guests all may we be,
Epulémur sédulis In thy vast eternity
Invitáti ázymis. Amen. At thy table gatheréd. Amen.


